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 م�خص  

بالرغم من الاهتمام الكب�� الذي حظيت بھ فكرة حقوق الإ�سان من قبل الدسات�� الوطنية منذ منتصف القرن 

�� الآ   ال�ي عرف��ا هذه الفكرة، حيث اتخذت معها   التدو�لوذلك جراء عملية   الما��ي، ن. ظلت  �عدا �ونيا ووطنيا 

من قبل هذه الدسات��. قبل أن تجد موضعها    اوالثقافية أقل تأط��ا واع��اف ا�خاصة با�حقوق اللغو�ة  ا�حقوق  فئة  

والاستثنائي عل��ا  ا�خاص  حتمت  ديموقراطية،  دستور�ة  تجارب  داخل  تجد أوضاعها  ،  أن  وا�جتمعية  السياسية 

سبلا سياسية وقانونية متنوعة للاع��اف ��ذه ا�حقوق و�طر�قة ديموقراطية. مما أنتج تباينا وتنوعا �� أش�ال هذا 

بناء    الاع��اف، ع��  خلالھ  من  ومُثلأسفر  الممارسة ع��    نماذج  ل  مستوى  لتنوع الديموقراطية  الدستوري  لتدب�� 

   ا�جتمعات لغو�ا وثقافيا. 

 الدستوري، كندا، ب�جي�ا.  الاع��اف : ا�حقوق اللغو�ة والثقافية، ال�لمات المفتاحية

 

ABSTRACT 

 Despite the considerable attention given to the concept of human rights by national constitutions 

since the mid-20th century, the catalyst for its universal and national dimensions was the process of 

internationalization during that period. However, specific categories of linguistic and cultural rights 

have been less clearly delineated and recognized within these constitutions. Before attaining its 

current distinct and prominent position within democratic constitutional frameworks, the political 

and societal context necessitated various political and legal approaches to acknowledge these rights 

in a democratic manner. This led to a divergence and diversity in the forms of recognition, which in 

turn fostered democratic models and ideals in managing the linguistic and cultural diversity within 

societies. 

Keywords: linguistic and cultural rights, constitutional recognition, Canada, Belgium. 
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  ةــدم ــقــم

العهد ا�جديد �� مسألةالتدو�ل  طا�ع معھت  ب ي اكتس وال�  ،لفكرة حقوق الا�سان  مع  التفك�� جديا  تنظيم   ، باث 

ا�حقوق   الوطنيةهذه  الدسات��  قبل  ضغط  ،من  تحت  للدول   إما  التعاهدية  حقوق  ع��    الال��امات  مستوى 

أك��  أو  ،الإ�سان خلال    �ش�ل  ضمنمن  لشرط  لدّ امسار    انخراطها  وفاء  الاجتما��مقرطة  والسيا��ي   التطور 

 وعدم قابلي��ا للتجزئة.   ، وشمولي��ا ،جوهره عن تب�ي فكرة حقوق الإ�سان �� �وني��ا �� دُ ييح �ش�ل لا  ،ا�ح��

تتبلور،   بدأت  ا�جديدة،  الفكرة  هذه  بروز  هذه  مع  أقل  ارتباط  والثقافية  بروزاو�ش�ل  اللغو�ة  ا�حقوق  فكرة   ،

  ،ومفهوما جلياك ا�حقوق الاقتصادية والاجتماعية. وقد يبدو ذلك  لمع ا�حقوق المدنية والسياسية وكذبالمقارنة  

الدو�� الذي �ان   إ�� ا�حيط  ط الذي يتغدى ع�� خطاب  وهو ا�حي  الاستعمار.تصفية  تحت ضغط    يرزحبالنظر 

ليتأجل   ثانيا،  واجتماعيا واقتصادياأولا  منتظمة ل�حق �� تقر�ر المص��، سياسيا    س��ورةجلھ ضمن    حقو�� يندرج

تحقّ  �عد  ما  إ��  الثقا��  المص��  ذتحقيق  �ل  سُ ك.  لق  ضمن  يطرح  يكن  لم  الثقا��  المص��   فتقر�ر 
ّ
الأجندةل  م 

ستعمرة. ا�حقوقية
ُ
          با�حدة المف��ضة لدى الشعوب الم

أن   ��  كما  الوطنية  تكن  ، انالإبّ   ذلكالدسات��  اللغو�ة  تنظيم    مسألةبمهتمة    لم  و ا�حقوق  ك��ى  والثقافية،  ح�ى 

 
ُ
� تكن  لم  الديموقراطية  ا�حقوق الدول  من  الطينة  لهذه  اهتمام  أي  ممارسة خلق  نحو    الاتجاهو�التا��    ،ع�� 

ديموقراطية الدستوري   دستور�ة  التب�ي  مستوى  ا  ع��  من  ،�حقوق لهذه  الأخرى  للأنواع  بالنسبة  الشأن  هو   كما 

 .  لاجتماعيةاو  والاقتصاديةالمدنية والسياسية   ؛حقوق الا�سان

خصوصيات إثنية   �شهدمن �عض البلدان ال�ي  تكريس هذه النوعية من ا�حقوق  ��    الأو��  الانطلاق�حظة    جاءت

وثقافية وكندا  ،ولغو�ة  والهند  و��جي�ا  هذه و�سبانيا  كسويسرا  مثل  �شهد  ال�ي  الدول  نفس  خالفت  بينما   .

السوسيولس   ،ا�خصوصيات    تصبّ بم��رات    ،�جتمعا��االمتنوعة  والسوسيوثقافية    ةينالأوضاع 
ّ
ا  هاجل تجاه  �� 

ا�جتم��  الوحدة �سيجها  التشقّ   وحفظ  نحو  نزوع  أي  رائدة  قمن  تجارب  المذ�ورة  الدول  اعت��ت  بينما  تدب�� .   ��

السويسر�ة مثلاالتجر� � ديموقراطي  و�ش�ل  ،  هذه ا�خصوصيات حَتت  ة 
َ
ن �ُ   وال�ي  التدب��  شعارا قو�ا  ع�� عن هذا 

 . 1"الوحدة �� اح��ام التنوع"  وهو: النو��

  من هنا
ُ
 : المقالةطرح أهمية هذه ت

أو   اعرقي  ذلك  سواء أ�ان  ،ع مجتمعا��االتجارب الدستور�ة الديموقراطية �� تدب�� تنوّ   �� سع��ا نحو دراسة   :أولا

 . بناء ع�� فكرة حقوق الإ�سان ،ثقافيا أو لغو�ا

ا�حقوق اللغو�ة والثقافية �� تكريس الاع��اف بلكيفية ال�ي تم ��ا  ل  ،بالدراسة التحليلية  معا�ج��ا،  محاولة  : ��ثانيا

أش�ال    واستقراء   لهذه ا�حقوق   مفاهي�ي وموضوعا�ي تحديد    من خلال وضع   التجارب الدستور�ة الديموقراطية،

 . ��ا الديموقراطي-الدستوري  الاع��اف

المفاهيمية ا�حددات  ماهية  حول  يتمحور  اش�ا�� مركزي  المقالة ع�� معا�جة سؤال  اللغو�ة   ترتكز هذه  ل�حقوق 

الدسات�� المقارنة �� إيجاد أش�ال    اوالثقافية �� ارتباط مع ا�حددات المعيار�ة القانونية، والمدى الذي نجحت ف��

 
 .  2024ینایر    11أخر إطلاع في   https://bit.ly/498NG88  :2002كما م تعدیلھ سنة    1999یراجع دیباجة الدستور السویسري لسنة   1

https://bit.ly/498NG88
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ينطلق من أش�ال التدب�� الدستوري    لطينة من ا�حقوق، ع�� ن�ج استقرائي��ذه ا  للاع��اف  ةديموقراطي دستور�ة  

 بال��ك�� ع�� تجارب رائدة مثل التجر�ة الكندية والب�جيكية.   لهذا الاع��اف  الديموقراطي 

بتحديد ا�جوانب النظر�ة ال�ي تؤطر أش�ال    يبتدئ   ،تحليل تركي�ي  ن�ج  ع��عمل  سنر�ة وتحليل هذه الإش�الية  قالم

اللغو�ة والثقافية. و�الاع��اف الدستو  با�حقوق  بناء م����    الاعتمادري  ��    تأسسيع��  ع�� متغ�� مستقل يتمثل 

الديموقراطية ومتغ�� تا�ع يتجسد �� الاع��اف الدستوري با�حقوق اللغو�ة والثقافية، من خلال رصد تأث�� المتغ�� 

باستقراء  ،  تفس��ية-نصيةقار�ة  م  ، ع�� تب�يوالب�جيكية  نحو مقارن خاص ��م التجر�ت�ن الكنديةالأول ع�� الثا�ي  

الاع��اف حقيقة  لفهم  الدستور�ة  ا�حقوق   النصوص  الموضوعية   ��ذه  الشروط  �ستنطق  مقار�ة  و��ن  جهة،  من 

لها ا�ع�اس  سوى  النصوص  هذه  تكن  لم  وال�ي  واللغو�ة  والثقافية  والسياسية  والاجتماعية  جهة التار�خية  من   ،

 .  ثانية

تجارب  تاخ �و��ما   �� الأو��  تتمثل  وعلمية؛  عملية  اعتبارات  من  نا�ع  المقالة  لهذه  كموضوع  التجر�ت�ن  هات�ن  يار 

الدستوري التدب��   �� بالازدواجية   الديموقراطي   رائدة  إما  خصوصية  �عرف  �جتمعات  واللغوي  الثقا��  للتنوع 

الذي تحقق بفضل دراسات علمية  والنو�� �� ال��اكم العل�ي المهم  ة(كندا) أو التعدد (ب�جي�ا)، بينما تتجسد الثاني 

اللسانيات   السياسة،  علم  (القانون،  متعددة  معرفية  وحقول  زوايا  من  الدستوري  التدب��  هذا  عا�جت 

 الاجتماعية...).  
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   وأش�ال الاع��اف الدستوري ��ا ،: محاولة �� التعر�فا�حقوق اللغو�ة والثقافية .1

��ا  وأش�ال الاع��اف الدستوري    ا�حقوق الثقافية مفهوم    ول الأ   ها� شقّ لنعا�ج �  سنعمل ع�� تقسيم هذه ا�حاولة،

 .  وأش�ال الاع��اف الدستوري ��ا ةتحديد مفهوم ا�حقوق اللغو��� شقّها الثا�ي إ�� . قبل أن ننتقل أولا

   وأش�ال الاع��اف الدستوري ��ا مفهوم ا�حقوق الثقافية 1.1

�ت  ��ن اعتو ، ف�ي  القانونيةالأقل تطورا من ناحية ا�حماية    ية الإ�سانحقوق  طينة ا�من  ا�حقوق الثقافية  اعت��ت  

�� فكرة الإ�سانية2  بالثقافةلإ�سان مرتبطة  ا أساسية لحقوق الثقافة نقطة مركز�ة  الفكرةو   ،، حيث  ��   أن هذه 

  خصوصا م��ا ،  سباب عديدة�حقها �ان لأ فإن الإهمال الذي    .3ا�حقر�طها بفكرة  لا تقوم لها قائمة بدون    حد ذا��ا

ال�ي تحيط ��ذه النوعية من ا�حقوق، بالإضافة إ�� التوترات الداخلية ال�ي تطفو ع��   ،السياسية والإيديولوجية

إذا ما �انت الهو�ة   ،الوطنية أو مع سياسة الدولة  السطح عندما ت�ون حقوق الفرد �� حالة تنازع مع مجموعتھ

معينة أو عندما ت�ون مجموعة ، ودولتھ والوطنية �جتمعھجماعية هو�ة ا�ال�� صراع مع مختلفة أو   للفرد الثقافية 

الس�ان   الثقافية  من  هو���ا   �� ال�امل  بحقها  بحق  وتطالب  لها  الاع��اف   l’autonomieالثقا��  "الاستقلال  �� 

culturelle"4. 

بنحتھ  خطاب اللي��ا�� ا� ال�ي أنجزها  النوعية النقلة بفضل بالتطور  مح لهذه ا�حقوق تس س ال�ي  البيئة الملائمة برزت 

ك الثقافية  ـلمفاهيم   Le communautarisme moderne  ا�حديثةا�جتمعاتية  و""  Multiculturalismeـ"التعددية 

 .ibéralisme perfectionnisteL  "5 "كمال اللي��ا��ال"و

تداخل �� تقر�ر هذه ت، و 6التأسيس التجر�دي لمضمونھ��   بالغة   ع�� صعو�ة  ينطوي   مفهوم ا�حقوق الثقافية إن  

 : ثلاثة عناصرالصعو�ة 

 
2 Romainville, C. (2013). Neuf essentiels pour comprendre les ‘droits culturels’ et le droit de participer à la vie 
culturelle. culture & démocratie, p. 16-17. 
3 Voir : un document de travail rédiger par le secrétariat de l’organisation de UNESCO dans : « Les droits 
culturels en tant que droits de l’homme» collection publié par UNESCO en 1970, p. 12. 
4 Niec, H. (2000).  Poser les fondements de la mise en œuvre des droits culturels. Op.cit, p. 290. 
5 Romainville, C. (2014). Le droit de participer à la vie culturelle en droit constitutionnel comparé. In : Annuaire 
international de justice constitutionnelle, 29, 2013, 2014. Fait partie d'un numéro thématique : Pluralisme des 
garanties et des juges et droits fondamentaux - Les droits culturels, p. 570. 

 حیث یقول:  وھو الذي نرجحھ –حول ھذه النقطة بالذات وقع تضارب للآراء. الأول یقر بوجود الصعوبة   6
«Une lecture attentive des instruments précédemment cités montre qu’ils se réfèrent indirectement à diverses 
conceptions de la culture qui ne sont jamais explicitées dans les textes et qui sont, de fait, souvent employées 
dans la langue courante avec un sens assez approximatif. Traiter les droits culturels comme faisant partie des 
droits de l’homme exigera une conceptualisation un peu plus rigoureuse de la terminologie culturelle ». 
Voir : Stavenhagen, R. (2000). Les droits culturels : le point de vue des sciences sociales  ». Dans ‘Pour ou 
contre les droits culturels’, (sous la direction de Halina Niec). Op.Cit, p. 22. 

 ھناك من ینفي ھذه الصعوبة بالقول:
«Le problème qui se pose est de définir convenablement les droits et la culture. Certains soutiennent que la 
culture est au centre même de l’idée d’humanité et que sans elle il ne peut exister aucun droit, car elle est la 
matrice qui engendre nécessairement tout le reste. La culture participe à l’essence de l’homme. La définition 
des droits culturels n’en reste pas moins difficile, car on peut dire que ces droits, plus peut être que les autres, 
varient selon la situation».   
Voir un document de travail rédiger par le secrétariat de l’organisation d’UNESCO dans ‘Les droits culturels en 
tant que droits de l’homme’, Op.cit, p. 12.    

https://www.persee.fr/issue/aijc_0995-3817_2014_num_29_2013
https://www.persee.fr/issue/aijc_0995-3817_2014_num_29_2013
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ق ب  العنصر الأول  
ّ
والذي يبدو بدوره مستعصيا �� الإمساك بناصيتھ، وأقرب محاولة  تحديد مفهوم الثقافة،  يتعل

 �عر�فھ:��  مقار�ات  ةثلاث تعاضدتقر بهذا المفهوم  تحديد�� 

 ؛اإ�ساني  رأسمالاتبارها  اعلثقافة بامن تصور  �تنطلق الأو� .أ

   ؛�شري  بداعفة �إلثقااالثانية من تصور  تتأسس .ب

 .7عيشلل نمطلثقافة كاتصور  ع��لثالثة ا بينما تنب�ي .ت

دت  دفبناء ع�� المقار�ات ال�ي حُ ،  ثقافية  اال�ي يمكن أن �عت�� حقوق�� ضبط مجال ا�حقوق    العنصر الثا�يد  يتحدّ 

فإن    ،وعليھ  .ع مجال هذا النوع من ا�حقوق ع�� نحو يصعب ضبطھستخلص تنوّ تحديد مفهوم الثقافة �ُ سلفا ��  

�� المشاركة ��   ا�حق  ،ا�حق �� الثقافة  :ا�حصر ��ع�� سبيل المثال لا  لائحة لهذه ا�حقوق يمكن أن تتحدد  وضع  

  ال��اث ا�حر�ة �� الولوج إ��  ،  أو الاكتفاء الثقافي�ن وا�حق �� الهو�ة الثقافية  ا�حق �� التنمية  ،ا�حياة الثقافية

   .كة �� وضع السياسات الثقافيةا�حق �� المشار  ،والمساعدة ع�� حفظھ

   واختلاف  تنوع  ��  العنصر الثالث يتمثل  
َ
من طرف  مع درجة التمتع ��ا    اق��ان ب   ا�حقوق بة ��ذه  نوعية الفئة ا�خاط

فا�حقوق الثقافية �� حقوق  .  بتعددية ثقافية أو تنعدم فيھ هذه التعدديةتمع  ع�� نحو يتمتع فيھ ا�ج، و �ل فئة

م��ا   أك��  أف  ،جماعيةحقوق  فردية  يمكن  م��ا  فرديةتمن  البعض  بطر�قة  أن    وأخرى   ارس  بطر�قة ار تميمكن  س 

للمواطن�ن كما �� ،  للشعوب الأصلية كما للشعوب المستوطنةللأغلبية كما �� للأقلية،    خر�ن،مع الآ   جماعية أو

 .للمسن�ن�� كما والأطفال  للشباب  ،للمهاجر�ن

بظلالھ ع�� طبيعة الاع��اف    ييلق و�التا�� فإن هذه الصعو�ة �� التأسيس للمضمون التجر�دي ل�حقوق الثقافية   

أقرّ   الذي 
َ
� لم  ا�حقوق، وال�ي  لهذه  الوطنية  الدسات��  إن  ع�� نمط واحد    رِ سْ تھ  ف�ي  أن �� هذا الاع��اف.  حاولت 

 ��ا    اع��افاتلامس  
َ
ت لم  فإ��ا  صر�ح.  ا�حقوق عن    دْ حِ �ش�ل  حَ   حدود  واسع    تظيال�ي    الاع��افحيث  من  بتداول 

 
في ارتباط بنوعیة الحقوق الثقافیة التي   Rodolfo Stavenhagenرودولفو ستافنھاغن  تفسیر ھذه المقاربات أو التصورات للثقافة ھي التي یوضحھا    7

 : التاليكیمكن أن تتولد عنھا، وھي 

وھذا التصور یحدد الثقافة باعتبارھا تراث مادي راكمتھ الإنسانیة في مجموعھا أو من طرف مجموعة إنسانیة خاصة. في ظل ھذا    تصور للثقافة كرأسمال: 
لتنمیة الثقافیة (والتي  التصور للثقافة یندرج مبدأ المساواة في الولوج إلى كل ما یمكن أن یعتبر كرأسمال ثقافي. وھذا المفھوم للثقافة یمتد لیشمل الحق في ا

اقتصادیة وسیاسیة واجتماعیة). فالتنمیة الثقافیة في   ؛حق یوازي أو یكمل باقي الأنماط الأخرى للتنمیة  ھ ترى فیھ عدد من المنظمات الدولیة والحكومات بأن
وإلى أفضل السبل للولوج إلیھا من طرف أكثر عدد من الفئات الاجتماعیة سواء أكانت ثقافة وطنیة أو ثقافة   ، تحیل إلى "المزید من الثقافة   إطار ھذا التصور

 . یفسر الحق في الثقافة كحق من الحقوق الثقافیة ، وبالتالي، وفي ھذا الخضم  .عالمیة

الكتابة   –من خلال ھذا التصور یجد حق الفرد في الثقافة تعبیره في حریة الأفراد في إنشاء وخلق أعمالھم الثقافیة (الفن    تصور للثقافة من زاویة الابداع: 
المفھ ھذا  في خضم  أن  كما  الفكر.  وحریة  التعبیر  مع حریة  الثقافة  في  الحق  یترابط  الممارسة  ظل  ففي  موانع.  وبدون  وبشكل حر  الخاصة  للثقافة  ...)  وم 

 كمجموع لإنتاج وابداع فني وتلقائي خاص نمیز بین "الثقافة الشعبیة" و "ثقافة النخبة".  

ھذا النمط للثقافة یسقطنا في حقل الانثروبولوجیا. وھو الحقل الذي یعـرف لنـا الثقافـة كمجمـوع الأنشـطة والانتاجـات المادیـة والروحیـة : الثقافة كنمط للعـیش 
نسـة لمجموعـة لمجموعة اجتماعیة معینة مختلفة عن المجموعات الأخرى. أو مفھوم للثقافة كنظام للقـیم الرمزیـة ومجموعـة مـن الممارسـات المسـتقلة والمتجا

ة. لـیس ھنـاك أیـة وسـیلة ثقافیة معینة أنتجتھا عبر الزمن والتي تمد أعضائھا بالمرجعیات والمعاني الرئیسة لسلوكیاتھم ولعلاقتھم الاجتماعیة في حیاتھم الیومیـ
 مطلقة وناجعة تقیم حدودا بین مختلف الثقافات، فھذا لیس بالممكن ولا بالضروري لفھمنا للدینامیكیات الثقافیة.  

 یراجع بھذا الصدد:
Stavenhagen, R. (2000). Les droits culturels : le point de vue des sciences sociales.  Op.cit, p. 22-25. 

 :یراجع أیضا
Romainville, C. (2014). Le droit de participer à la vie culturelle en droit constitutionnel comparé. Op.cit, p. 574 
et suiv. 
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��  الدو�� الدولية  اتالإعلان  والمكرسة  الإعلانأ  ،8والمواثيق  �عض  خلال  من  عنوالوثائق    اتو  منظمة   الصادرة 

 ��: أساسا ، و�� ا�حقوق ال�ي نحددها10ا�خطاب الأ�ادي�يمن ناحية ولا  ،9اليو�س�و

  ا�حق �� الهو�ة الثقافيةLe droit à l’identité culturelle  ؛ 

 المشاركة �� ا�حياة الثقافية حق  Le droit de participer à la vie culturelle؛ 

  ��ا�حق �� التنمية أو الاكتفاء الثقاLe droit à l’épanouissement culturelle  . 

 التحدث عن يصعب  و�التا��    ،لها من قبل الدسات�� الوطنية  اتجد اع��افا أو تنظيما موحد  فهذه ا�حقوق و�ن لم 

للتنصيص   جامع  قانو�ي  هناك    .عل��امعيار  أن  من التنصيص  إ��    اتجهت  دسات��إلا  النمط  هذا  ع��  الصر�ح 

هذه الطينة من ا�حقوق يبقى ذو فعالية أك�� من الطر�قة  لصراحة  المكرس  الاع��اف    هذا الش�ل ��، و 11ا�حقوق 

الدسات��  المباشرةغ��  الضمنية   �عض  استعمل��ا  إطار  با�حقوق   الاع��اف��    12ال�ي   �� الدولة   ال��ام"  الثقافية 

الوطنية" الثقافة  أو  الثقافية  التعددية  و�عز�ز  وتثم�ن  هذا  ،  بحماية  مع    الاعتبار لأن  للتعامل  مقار�ة  يحمل  لا 

 . 13ا�حقوق الثقافية "كحق إ�سا�ي"

 وأش�ال الاع��اف الدستوري ��ا  مفهوم ا�حقوق اللغو�ة. 2.1

حيث   يختلف تماما عن تنظيمها ل�حقوق الثقافية؛ الأمر �� تنظيم ا�حقوق اللغو�ة من قبل الدسات�� الوطنية  إن  

��ا الصر�ح  الاع��اف   �� ي��دد  أن  و�مكن  الاع��اف،   �� ملتبسا  طا�ع  الليتخذ  م�انة  من  نا�ع  الاختلاف  هذا   . �� غة 

مسألة   الدسات�� الأو��  ل��ا �� �حظة صكّ غاب ع  ولة. فا�حركة الدستور�ة إن �ان قدالد�شكيل هو�ة الأمة و�التا��  

أك�� من جعلها وثيقة وا�حر�ات  ها وثيقة ل�حقوق  �جعل  تأط��ها، فإن مسار تطورها نحو  ضبط لغة الدولة أو لغا��ا

وذلك  ،  ع فكرة حقوق الإ�سانم �� ارتباط    من الاع��اف الدستوري   لتنظيم السلطة، فتح أمام اللغات عهدا جديدا

الإ�سان كرامة  وتطو�ر  وجود   �� اللغة  تلعبھ  الذي  الأسا�ىي  الدور  ع��  ارت�ازها  حيث  تزايد    .14من  إ��  بالإضافة 

الأقليات   ��ا  تحظى  أصبحت  ال�ي  الدولية  الأقليات  -ا�حماية  خاص  �عد-اللغو�ةوم��ا  إعلان  وضعها   ��مّ   صدور 

 
للتعبیر عن الحقـوق الثقافیـة عبـارة "حـق الفـرد فـي ان یشـترك اشـتراكا حـرا فـي حیـاة  27في المادة  1948العالمي لحقوق الانسان لسنة  استعمل الاعلان 8

عبارة "تقر الدول الأطـراف فـي العھـد بحـق  15في المادة  1966المجتمع الثقافیة". بینما استعمل العھد الدولي للحقوق الاقتصادیة والاجتماعیة والثقافیة لسنة 
 الأفراد في... " المشاركة في الحیاة الثقافیة".

 .2001والإعلان العالمي حول التنوع الثقافي الصادر سنة    1982مكسیكو للحقوق الثقافیة الصادر سنة  إعلان  9
10 Romainville, C. (2013). Neuf essentiels pour comprendre les ‘droits culturels’ et le droit de participer à la vie 
culturelle.  Op.cit. 

الفقرة الخامسـة والفصـل  9) من التجارب الرائدة في الاعتراف بالحقوق الثقافیة كحقوق فردیة وجماعیة (الفصل 1976التجربة الدستوریة البرتغالیة (تبدو  11
كـل مـا یتعلـق بالشـؤون صلاحیة تـدبیر الأقالیم مجالس ). ھناك من التجارب الدستوریة من منحت 72) ولفئة المسنین (الفصل 70) ولفئة الشباب (الفصل  42

 .1999لسنة   من الدستور السویسري)  69الثقافیة (الفصل  
(الفصـل 1975لسـنة  ). الدسـتور الیونـاني23(الفصل  1991لسنة  ). الدستور البلغاري9(الفصل  1947 لسنة سبیل المثال: الدستور الإیطالي نذكر على 12

 .1978لسنة    ). ودیباجة الدستور الإسباني24(الفصل    1815لسنة    ). الدستور الھولندي24و 1الفقرتین    16
13 Romainville, C. (2014). Le droit de participer à la vie culturelle en droit constitutionnel comparé. Op.cit, p. 
573. 
14 Beaudoin, G. (1986). La protection constitutionnelle des minorités. Les Cahiers de droit, vol. 27, n° 1198, p. 
41. 

 
نقول ذلك ونستحضر تجارب أسست لاعتراف دستوري للغات بعیدا عن فكـرة الحـق. حیـث كـان انخراطھـا فـي تثبـت ذلـك الاعتـراف ولیـد شـروط مجتمعیـة 

 وسیاسیة ارتبطت بصورة التنظیم الترابي للدولة، وتعد التجربتین السویسریة والبلجیكیة مثالا بارزا على ذلك.  
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 1992الأمم المتحدة سنة  منظمة    ا�حقو�� من لدن
َ
 . وت
َ
إعلان برشلونة   ت ي أصدر �عد منظمة اليو�س�و ال�  فيما��ا  ل

  .   1996ل�حقوق اللغو�ة سنة 

 : �� �عر�فھ تصور�ن اللغو�ة موضوع ا�حقوق يتخذ 

متصوُّ  - صفة    :وضو��ر  يحمل  الذي  اللغوي اهو  ال�ي  بمع�ى    ،�حق  القانونية  المعاي��    �س��دف مجموع 

�� سياق سيا��ي مع�ن اللغات، مسماة أو غ�� مسماة،  الأمر . فوضعية استعمال واحدة أو مجموعة من 

ميثاقانو�ي بحق  �  15يتعلق  اللغة  كموضوع  أ وسيلة  حيث  الوقت  نفس   �� تظهر  ل�حق،    وهدف ساسية 

 ل�حق.  

�خ��ي - ر  من :  تصوُّ تصورا  اللغو�ة  ا�حقوق  ب  تحمل  ال�خصية،  حقوقاالناحية  خولة  م   اعتبارها 

��    ،�� نفس الوقتو  تضم،  �يف  .وا�جماعات16للأفراد أي ا�حق ��   ؛ euLang” uneà “Droitلغة"  "ا�حق 

اللغات   أو مجموعة من  للغات  عينةالماستعمال واحدة  الرس�ي  �� حقل الاستعمال  ��  . واخصوصا  �حق 

أي  Droit à ‘’la’’ langueغة  للا الغ�� ؛  ا�جالات   �� خصوصا  مجالات  عدة   �� لغة  أي  استعمال   �� ا�حق 

 . 17�التجارة مثلا الرسمية

 ش�ل معياري واحد:   ع�� لم �ستقر التنظيم الدستوري ل�حقوق اللغو�ة

 :�� ش�ل 18 الاع��اففمن الدسات�� من تولت هذا   -أ

قد ي�ون أحاديا أو ثنائيا أو    والذي  ؛La constitutionnalisation Officielleالرس�ي  الدستوري    الاع��اف  -

 . 19�عدديا

خيار   والذي  ؛La constitutionnalisation Nationaleالوط�ي  الدستوري    الاع��اف   - قيمة من    ا �عت��  أقل 

 . 20الأول  الاع��افمن  القانونيةالناحية 

 وم��ا من انقسمت �� هذا الاع��اف:  -ب

ت -         
ّ
بن

َ
 الفردي ل�حقوق اللغو�ة. ارة للبعد�� إش ؛Le principe de personnalitéة يال�خص أدمب ب�ن ال�ي ت

 مجتمعية وسياسية.  استجابة لضرورة ؛Le principe de territorialitéال��ابية  أمبد  م��ا من تبنتو  -         

 
أخـر إطـلاع  https://bit.ly/3SU0edP أنظـر:ھو توصیف للوضعیة التي یرتبط بھا الحق بالبیئة الاجتماعیة والاقتصادیة والنفسـیة.  الحق المیثاقانوني 15

 .  2024ینایر    11
 لسـنة مـن الدسـتور البرتغـالي 74سواء أكانوا یتحدثون لغة معیة أو یتحدثون لغة الإشـارة كمـا ھـو الأمـر بالنسـبة للصـم والـبكم (الفصـل   الأفراد الطبعیین  16

 ). المحكمة العلیا في كندا وسعت من المتمتعین بھذا الحق لیشمل الأشخاص المعنویة الخاصة.1976
17 Turi, J.G. (1990). Le droit linguistique et les droits linguistiques. Les Cahiers de droit.  Volume 31, numéro 2, 
1990, p. 641 et suiv. 

 :حول أشكال ھذا الاعتراف یراجع 18
Guy, H. (1971). Pour un droit linguistique comparé. In : Revue internationale de droit comparé. Vol. 23 N°2, 

Avril-juin 1971. 
. وكمثـال عـن الدسـترة الرسـمیة المزدوجـة أو الثنائیـة 11: الفصـل 1976 لسـنة الدستور البرتغاليدسترة الرسمیة الأحادیة العن  كن أن نسوق لنموذجیمن 19

الجنـوب والدستور  ، بع لغات)(أر  70  : الفصل1999لسنة    المتعددة الدستور السویسري. وكنموذج الدسترة الرسمیة  5: الفصل  2011لسنة    الدستور المغربي
 لغة).  11( 6الفصل    :1996لسنة    إفریقي

أثاره انـھ لا  ھذا الشكل في الاعتراف ھو أقل من الشكل الرسمي في الاعتراف باللغات وھي أولى الدرجات التي تمنح في الاعتراف القانوني باللغات، ومن 20
قـر بل فقط التزام بحمایتھا وتنمیتھا. وھذا الشكل في الاعتراف ھو الـذي أُ  ، بشكل إلزامي في كل مرافق الدولةا على الدولة في استعمال اللغة ییضع التزاما حقیق

سـنة  أخـر قبل أن یتم إضفاء الدسـترة الرسـمیة علیھـا بمقتضـى تعـدیل دسـتوري  ، 2002سنة  دستوري  للغة الأمازیغیة في الدستور الجزائري بمقتضى تعدیل  
2016  . 

https://bit.ly/3SU0edP
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اتجهت   -  ج       ذلحيث  أجل  اللغو�ة" �جالها    إ��-التجارب�عض  -كمن  "الإثنية  بحكم  يتم��  فيدرا��  نظام  تثبيت 

ت�ون ع��ه �� مأمن من   ،��ا"أمن للغ  ''مجالا  �ل مجموعة لغو�ةليضمن    أالمبد  ـ بل إن هذا21ال��ا�ي الذي �ستقر فيھ

الأخر  ا�جموعات  طرف  من  المرجحة  اللغو�ة"  هذى "المنافسة  بواسطة  الاع��اف.  من  النمط  �ل ا  �ستطيع   ،

  .22مجموعة أن تحافظ ع�� "تجا�سها اللغوي"

  لاع��اف با�حقوق اللغو�ة والثقافية: قراءة �� التجر�ت�ن الكندية والب�جيكيةل ديموقراطيةالدسات�� التدب�� . 2

 دستوري ل�حقوق اللغو�ة والثقافية �� سُ التنظيم الوُضع  
َّ
ت �� الديموقراطية دَ جَ م الأجندة الدستور�ة �� بلدان وَ ل

لها لتدب التنوّ �الدستور�ة ا�حل الأمثل  اللغوي والثقا��  �  الكندية  أبرزها    �جتمعا��ا، ولعلّ ع  والتجر�ة   أولاالتجر�ة 

   .ثانيا الب�جيكية

  ةالكنديالتجر�ة الدستور�ة الدستوري با�حقوق اللغو�ة والثقافية ��  الاع��اف  1.2

�عت�� التجر�ة الدستور�ة الكندية من أبرز النماذج الديموقراطية �� مجال الاع��اف با�حقوق اللغو�ة والثقافية، 

ا�خصوصية   من  نا�ع  والسوسيو-السوسيووذلك  الدولةلس -ثقافية  هذه  �جتمع  ��  نية  ا�خصوصية  وهذه  ال�ي . 

د مقاطعا��ا  وحِّ تأسيس نظام فدرا�� يُ   ع��   1867أول دستور سنة  وضع  لي��اليا لها منذ  ديموقراطيا  ت تدب��ا  دَ شهَ 

   .1982العشر. غ�� أن الدستور المعمول بھ حاليا �عود إ�� سنة  

الس  الطبيعة  بِ وسيو لس تتم��  الكندي  للمجتمع  باللأغلب    ثِ دُّ حَ تَ نية  �عت��س�ا��ا  بينما  الإنجل��ية،  الفر�سية    غة 

داخل   مهيمنة  و لغة  فقطيحمقاطعة  "كيبك"  دة  التقسي  .23��  السوسيوهذا  الكندي لس -م  للمجتمع  الذي  و   ،�ي 

ع��    196724من الدستور الكندي لسنة    133�� الفصل  اع��افا  سيجد لطبيعتھ هذه    ،تھ اللغو�ةحيل ع�� �عدديّ يُ 

 : حيث جاء فيھ، 25المزدوج برسمية اللغة الإنجل��ية واللغة الفر�سية الإقرار

 الهيئات و�� الكندي  ال��لمان مجل��ي نقاشات �� �خص أي  قبل من  الفر�سية  أو  الإنجل��ية اللغة استعمال  يمكن"

  كيبيك؛ �� التشريعية
ُ
 اللغت�ن من أيٍّ   استعمال و�مكن ا�جالس؛ تلك ومذكرات �جلات �� اللغت�ن �لتا عملتَ سْ و�

سة كندية محكمة أي �� إجراء أو محاكمة أية �� �خص أي  قبل من  من أي  و�� هذا القانون، أح�ام بموجب مؤسَّ

طبَع تلك جميع و�� كيبيك محاكم 
ُ
ت   لكيبيك التشريعية والهيئة  الكندي  ال��لمان قوان�ن ا�حاكم. 

ُ
 ��ات�ن نشر وت

 
(الفرنسـیة والإنجلیزیـة). أمـا نمـوذج  1982 لسـنة من الدستور الكندي 133نموذج للحقوق اللغویة بناء على مبدأ الشخصیة في الفصل  یمكن أن نقف عند 21

 ن ھذا المقال).لمبدأ الترابیة في الاعتراف الدستوري باللغات ھو الذي یمكن أن نلمسھ بشكل أكثر وضوحا في التجربة البلجیكیة (یراجع المحور الثاني م
22 Woehrling, J. (1986). La Constitution canadienne et la protection des minorités ethniques. Les Cahiers de 
Droit, vol. 27, n° 1, p. 185. 

:  . المصدر21.4لغ نسبة الناطقین باللغة الفرنسیة بـ %بینما تب  75,5%، فإن نسبة الناطقین باللغة الإنجلیزیة في كندا تقدر بـ  1220سنة    وفق إحصائیات 23
 .  2024ینایر  31أخر إطلاع كان بتاریخ  https://bit.ly/486upD2 الموقع الحكومي الكندي الخاص بالإحصاء:  

24 Turi J.G (1997). Politiques et législations linguistiques canadiennes. In : Mots, Les langages du politique 
(numéro thématique : L'état linguiste),  n°52, septembre 1997, p. 95.  

لنضـال مـن لقد كان الاتجاه في فرض دسترة اللغتین وخصوصا اللغة الفرنسیة بالغ الصعوبة، حیث كانت الخطوة الأولى التي اتخذت فـي ھـذا المسـار ھـو ا 25
أن یتخـذ ھـذا المسـار أجل الاعتراف بھذه اللغة على المستوى الإقلیمي وخصوصا في الأقالیم التي یشكل الناطقین بھا أقلیة (أوتـاریو  نیوبرونزویـك....)، قبـل 

جنـة مطلـع منحى أخر بنقلھا نحو الاعتراف الدستوري بعـدما تعالـت بعـض الأصـوات المنادیـة باسـتقلال إقلـیم كیبیـك. بعـد ذلـك أسسـت الحكومـة الاتحادیـة ل
، 1968نجلیزیـة سـنة الستینیات سُمیت بلجنة الثنائیة اللغویة والثقافیة، وتم تتویج أعمالھـا بإصـدار أول قـانون اتحـادي یعتـرف برسـمیة اللغتـین الفرنسـیة والا

 لتنحو نحوھا مقاطعة "نیوبرونزویك" بإصدار تشریع یعترف برسمیة اللغتین داخل الاقلیم ... حول مسار تطور ھذا الاعتراف یراجع:
Le Bouthillier, Y. (1998). L'évolution de la protection constitutionnelle des langues au Canada. working paper 
n144 Université d'Ottawa, p. 3 et suiv. 

https://bit.ly/486upD2


 
   :الاعتراف الدستوري بالحقوق اللغویة والثقافیة

 التجربة الكندیة والبلجیكیة نموذجا  والتجارب الدیموقراطیة الأشكال

 

 

 
2024 أبريل 22   10 الصفحة    

�عدما    ،1993والثا�ي سنة    1982تم �عميق تكريسها �عد �عديل�ن دستور�ن الأول سنة    الازدواجيةهذه  اللغت�ن".  

 
ُ
 أ
ْ

 .الثا�ي جزئھاره كواعتب  الكندي ل�حقوق وا�حر�ات الميثاق-الأول التعديل  ��يت بمق-الدستور بنفس  قحِ �

   فهذا الميثاق
ّ

 اللغتان هما  والفر�سية الإنجل��يةبأن    26ال�خصية �� الاع��اف با�حقوق اللغو�ة  أمبدبناء ع��  د  أك

، كما أن وا�ح�ومة ال��لمان مؤسسات �افة  �� اماستخدامه �� متساو�ة وامتيازات حقوق  ولهما لكندا، الرسميتان

  �شريعات طبع
ّ

باللغت�ن ومحاضر تو�جلا �شرها  يتم  م�انة باللغت�ن الطبعة وت�ون  معا، ال��لمان   رسمية ذات 

 يمكنكما    .الأخرى  ال��لمان  مجر�ات أو نقاشات ��إحدى اللغت�ن    استخدامفرد ��    أحقية �لّ متساو�ة، إ�� جانب  

  يقدم ،فرد أي  قبل نم   أيضا  همااحدإ استخدام
ً
   يصدر أو طلبا

ً
، ال��لمان قبل من سةمؤسّ  محكمة أية من  قرارا

  مركز�ة قصدوأي إدارة    وكذلك �� مخاطبة السلطات العمومية
ُ
ِ وَ ا�حصول ع�� خدمات ت

ّ
   .رهاف

، 28"برونزو�ك نيو"ع�� أنھ �� إقليم    27�� الاع��اف با�حقوق اللغو�ة  بيةتال��ا  أمبد  بناء ع��،  الميثاقِ   ، نفسُ كما أقرّ 

مُ  بازدواجية لغو�ة   �إقليم وحيد يتمتع 
ٌ

 ولهما الرسميتان،   اللغتان  والفر�سية الإنجل��ية  �عت��  ،دستور�ا��ا    ع��ف

 ذلك أفردَ لاوة ع��  عِ   نفس الإقليم. ح�ومة و  برلمان مؤسسات �افة ��  استخدامهما �� متساو�ة  وامتيازات  حقوق 

�خصية   لغو�ة  حقوقا  الميثاق  بالم نفس  هذاواطن�خاصة   �� القاطن�ن  فرد    أقرّ   حيث  ،29الإقليم  ن  �ل  بأحقية 

   ، و�أننيو�رونزو�ك �� التشري�� ا�جلس مجر�ات أو نقاشات �� الفر�سية أو اللغة الإنجل��ية  باستخدام
ُ
لھ  طبعت

  ،الهيئة التشريعية ومحاضر و�جلات �شريعات
ُ
 م�انة  ذات باللغت�ن الطبعة وت�ون ،  والفر�سية بالإنجل��ية نشرَ وت

 كما    .متساو�ة رسمية
ّ

 أية من قرار مھ بطلب أو �� استصدار  �حظة تقدّ  اللغت�ن إحدى  استخدام �ل فرد من  ن مك

 �� مخاطبة السلطات العامة أو أي إدارة محلية ل  وكذلك حقّھ داخل نفس الإقليم،   محكمة
َ
 المتوفرة ا�خدمات ي قِّ تل

 .م��ا

مبدأ مجال  ذكره  ،ال��ابية  إن  سلف  حدود    ،كما  عند  يتوقف  اللغوي   الاع��افلا  يَ   ،با�حق  ضمانتھ بل  جد 

العم��  ،الأساسية وضعھ  بالأحرى  ال�ي  ��    ،أو   تالصلاحية 
ُ
ت ال�ي  التشريعات  إصدار   �� الأقاليم  ��ا   تمتع 

ّ
م نظ

الذي �عت�� ضمن   ع�� سبيل المثال  �� نطاق ا�جالات ال�ي تدخل ضمن اختصاصا��ا. ففي مجال التعليم  ممارستھ

 
 (الفقرة الأولى).    20(الفقرة الأولى) و  19(الفقرة الأولى) و  18الفقرة الأولى) و(  17و(الفقرة الأولى)    16في الفصول    وذلك  26
 (الفقرة الثانیة).    16  وذلك في الفصل  27
مـن سـكانھا باللغـة  65نسـبة %إقلیم نیو برونزویك ھو أحد الأقالیم العشرة في النظام الفیدرالي الكندي ویقع في الشمال الشرقي لكندا، ویتحدّث مـا یقـارب   28

 یراجع:  .  2021لى غایة سنة  إ  28%الإنجلیزیة بینما تبلغ الفئة الناطقة باللغة الفرنسیة نسبة  
“Language and Society in New Brunswick”, Rapport Prepared for the Office of the Commissioner of Official 

) last seen January 11, 2024.  https://bit.ly/3HVRpd2, (April 2022) (Languages for New Brunswick 
 JosephG Turi . فـي ھـذا الصـدد كتـب1993من ھذه الخصوصیة أصبح ھذا الإقلیم یتمتع بتأطیر دستوري خاص منذ تعدیل الدستور الكندي سنة  انطلاقا

: 
 "la loi fondamentale canadienne a connu la Modification constitutionnelle de 1993, qui a ajouté l'article 16.1 à 
la Charte canadienne. En vertu de ce nouvel article, les communautés linguistiques anglaise et française du 
NouveauBrunswick ont un statut, des droits et des privilèges égaux, du point de vue linguistique et du point de 
vue culturel. Il s'agit d'une Modification historiquement importante, car cela prouve juridiquement que la 
communauté francophone du NouveauBrunswick n'est plus une minorité. Il est en effet plutôt rare de 
reconnaitre officiellement de par le monde des droits linguistiques « collectifs » à des minorités linguistiques".  
Turi J.G (1997). Politiques et législations linguistiques canadiennes. Op.cit, p. 94. 

 (الفقرة الثانیة).  20(الفقرة الثانیة) و 19الثانیة) و(الفقرة   18(الفقرة الثانیة) و  17الفصول   29

https://bit.ly/3HVRpd2
http://www.persee.fr/authority/63401
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بإم�انية ا�جالس    أقرّ ،  من الدستور الكندي   93  أن الفصلنجد  البلدان،    من  مجالات التخطيط الوط�ي �� العديد

 . 30 بالتعليم تتعلق قوان�ن حصري  �ش�ل نّ �سُ  أن  مقاطعة �ل �� التشريعية

 واعت�� أن "لا،  31  للغت�نركز القانو�ي  الم��    ع�� مبدأ المساواةأكد    كما نجد أن الميثاق الكندي ل�حقوق وا�حر�ات

 أو لإنجل��ية ا  ستخداما أو  الم�انة ت�افؤ  ليطوّر  ة التشريعي ا�جالس  أو ال��لمان سلطة  من   يحد الميثاق  هذا �� ��يء

 . الفر�سية"

الميثاق أكد الفصل    لغو�ة للأقلياتالحقوق  ا�ع��  أيضا،    ،نفس  بالأحرى    ،و�أحقي��م  ،32منھ  23��   ،لأطفالهم أو 

 
ّ
لبالتعل وفقا  المق الأم وذلك  لغ��م  م  ف��ا  ط ا��  ت�ون  لا  ال�ي  اللغة عات  اعت��ت  رسمية.    هذه  العليالقد  ��   ا�حكمة 

س ل�حق  سّ يؤ  �مكن القول بأنھبل و  الثقافية".كندا بالثنائية اللغو�ة و  ال��ام "حجر الزاو�ة ��   كندا هذا الفصل بأنھ

  �� أسا��ي  الأسا��ي  كشرط  الفرد  لغة   �� ال�خصية  بناء  حق  يمنح  لأنھ  للدولة،  اللغو�ة  الثنائية  لضمان تحديد 

 .33إنماء الأقليات اللغو�ة

 
َ
اللغوي ضمن   ل�حق ،صر�حةو�صفة    ،ره الميثاق يبدو قاصرا لعدم شمولھصوّ غ�� أن هذا المفهوم للأقليات كما ت

��ا  ا�حقوق   منظومة الأصلية  المع��ف  العددي   les droits ancestraux34  للشعوب  الك�ي.  بالمفهوم  �ان  ف  أو  إذا 

 
َ
ن ود والأرا��ي ا�حفوظة للهنود"، و�"الهن  يخصّ �ل ما  صلاحية التشريع ��    35  الاتحادي لل��لمان    سندَ الدستور قد أ

مجال ال��بية والتعليم ع�� ضوء    السلطات الإقليمية تتمتع بصلاحية التشريع �� �عض ا�جالات، و�الأخصّ   ت�ان

الأصلية    93الفصل   الشعوب  ح�ومات  فإن  الدستور.  جه�� من  تتمتّع  امن  ت�اد  ��   لا  للمناورة  ضئيل  ��امش  إلا 

 
30 «Le Canada étant une fédération, le Fédéral et les provinces sont  assujettis aux dispositions de la 
constitution canadienne, loi suprême du pays. Ce qui veut dire, entre autres, qu'ils ne peuvent légiférer que 
dans les domaines de leur compétence. Prenons des exemples : le domaine de l'enseignement est de 
compétence  «provinciale », alors que ceux de la radio et de la télévision sont de compétence «fédérale ». Le 
domaine de la langue est, quant à lui, de compétence fédérale dans les domaines de compétence fédérale, et 
de compétence provinciale dans les domaines de compétence provinciale, sous réserve des dispositions 
pertinentes de la constitution canadienne qui s'y appliquent »… voir Turi J.G (1997). Politiques et législations 
linguistiques canadiennes. Op.cit, p. 94.  

 المحكمة العلیا الكندیة بھذا الاختصاص:   توفي نفس الصدد اعترف 
''De même, la cour suprême (du Canada) a reconnu  que les gouvernements tant provinciaux que fédéral 
étaient compétents pour faire des lois en matière linguistique dans le cadre de leurs pouvoirs respectifs… '' 
Voir : ServantL’Heureux, Ch (2017). Protection constitutionnelle des droits linguistiques des  autochtones eu 
égard aux obligations internationales du  Canada. Article disponible de manière en ligne dans ce lien : 
https://bit.ly/3HTlSZ8 Dernier consultation 11 Janvier 2024.  

 .16وذلك في الفقرة الثالثة من الفصل   31
 ) ھم:23والأقلیات في تعبیر ھذا المیثاق (الفصل   32

 المقاطعة،   في الساكنة الفرنسیة  أو السكانیة الإنجلیزیة اللغویة الأقلیة لغة ھي یفھمونھا زالوا ولا  تعلموھا التي الأم  لغتھم تكون الذین .1
التي تكون مقاطعة في ویسكنون الفرنسیة أو بالإنجلیزیة كندا في الابتدائي تعلیمھم تلقوا الذین .2  السكانیة الأقلیة لغة ھي تعلیمھم بھا تلقوا اللغة 

 تلك المقاطعة.  في الساكنة الفرنسیة أو الإنجلیزیة  اللغویة
33 Le Bouthillier, Y. (1998). L’évolution constitutionnelle des langues au Canada. Op.cit, p. 11-12. 
34 ‘La Cour suprême (canadienne) définit les droits ancestraux comme étant « les coutumes, pratiques et 
traditions fondamentales des sociétés autochtones qui existaient en Amérique du Nord avant le contact avec 
les Européens » voir : Servant L’Heureux, Ch. Protection constitutionnelle des droits linguistiques des  
autochtones eu égard aux obligations internationales du Canada. Op.cit, p. 6. 

 .  24الفقرة   91الفصل    35

https://bit.ly/3HTlSZ8
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التفاوض مع ا�ح�ومة الفيدرالية �� شأن ما    دائما نحو  ن�عُ �� إطار يَ   وذلك  ،�اتتقر�ر هذا النوع من ا�حقوق وا�حر 

 .36 يخص حقوقها 

 كما  
ّ
   وأنّ وصا  خص،  37ةللأقليات المهاجر   �حقوق اللغو�ةع��اف باالا مسألة  عن نفس الميثاق    غابَ ھ  أن

ً
 ككندا دولة

قاعدة ع��  والدي�ي  تقوم  والثقا��  اللغوي  �عزز   ،التعدد  مُ   .ال�جرةبفعل    تكما  غ��  تبدو  الفئة   فهذه 
َ
من بَ خاط ة 

 لأن هذا الفصل لا ��مّ   للأقليات،المتعلق با�حقوق اللغو�ة    من ميثاق ا�حقوق وا�حر�ات الكندي   23طرف الفصل  

 �� ا�حق  لهم  ليس  ل�جنسية  بطلب  �عد  يتقدموا  ولم  بكندا  يقيمون  الذين  فالمهاجرون  و�التا��  الكندي�ن.  إلا 

حيث يفرض عل��م �علم اللغة المهيمنة داخل الإقليم و�ن �انوا يرغبون، مثلا،   ،الاستفادة من امتياز هذا الفصل

 قد �ُ و   –  رّ ِ◌ قيُ الذي   22فهذا يحدث ح�ى بوجود الفصل    .38كيبكك�علم اللغة الإنجل��ية �� إقليم  ��  
ُّ

منھ   ستشف

 ينتقص أو يل��   20و 16 القسم�ن �� ��يء لا"    بأن -  الفئةضمنا بأنھ بمكن أن يمنح حماية ل�حقوق اللغو�ة لهذه  

منأيّ  من  هذا تفعيل �عد أو قبل ��ا، التمتع يتم ال�ي المكتسبة  الامتيازات أو القانونية، أو العرفية ا�حقوق   

 الفر�سية".  أو الإنجل��ية غ�� لغة  أي  يخصّ  فيما الميثاق

 صا من قبل مُ بدأت تتعا�� أصوات خصو   ةالسنوات الأخ�� غ�� أنھ ��  
ّ

  Will( كندي�ن كبار مثل و�ل كيملي�ا    ر�نَ فك

Kymlicka(  اع��افِ   بإقرارِ   دافعُ ت  " إطار   �� والثقافية  اللغو�ة  المهاجر�ن  الثقافاتبحقوق  المتعددة   La  المواطنة 

multiculturelle citoyenneté  عدّ و� ظل  لي��الية  ��  ثقافية  إدماج   multiculturalisme libéral39دية  أجل  من 

 .40مجتم�� عادل لهذه الفئة

الثقافية  با�حقوق  الدستوري  الاع��اف  مستوى  الكندية  ع��  الدستور�ة  التجر�ة   ��،   
ّ
أن الميثاق  ھ  نجد  عن  غاب 

تنص وا�حر�ات  ل�حقوق  الثقافية  اصر�ح  ايصالكندي  ا�حقوق  ضمنية،   واكتفى  ،عن  و�صفة  ع��ا،  التعب��   ��

الثقا��"باستعمال   "ال��اث  تتوافقُ   رُ فسِّ يُ "  بأنھ:  27الفصل    ��  أقرّ ، حيث  41عبارة  الميثاق بطر�قة  ع حماية م   هذا 

ال  تثم�نو  المتعدد  للكندي�ن".ال��اث  أن ثقافات  ��مّ   غ��  �ان  إن  الفصل  الثقافية    هذا  التعددية  ع��  "ا�حفاظ 

   ،42وتثمي��ا"
ّ
�عت��ه  فإن أن  يمكن  لا  يؤ نصّ ھ   

ً
الثقافيةلس  سّ ا تجر�دية   �حقوق  �غدو  ،بصفة  ي�اد  ذاتھ   ولا  حد   ��

   ،"ا تأو�لي  "فصلا
ّ
�ر�طھ ببا��  و   ،43ف حول اج��ادات القضاءو�التا�� فإن إثبات القيمة القانونية لهذا الفصل يتوق

 
36 ServantL’Heureux, Ch (2017). Protection constitutionnelle des droits linguistiques des  autochtones eu égard 
aux obligations internationales du Canada. Op.cit, p. 4  
 

یفرض على الوافدین الجدد من غیر الكندیین علـى أراضـیھ بـتعلم اللغـة 1977بناء على میثاق للغة الفرنسیة الذي أصدره مجلسھ التشریعي سنة   ھذا الاقلیم  38
في الشق المتعلق بالأطفال الـذي سـبقوا وتلقـوا تعلـیمھم باللغـة   23الفرنسة. قبل ذلك أقرت المحكمة العلیا بعدم دستوریة ھذا المقتضى بشكل جزئي مع الفصل  

 :الانجلیزیة في إحدى مقاطعات كندا وانتقلوا للعیش في ھذا الاقلیم ... یراجع حول ذلك
Le Bouthillier, Y. (1998). L’évolution constitutionnelle des langues au Canada. Op.cit, p. 1011. 
39 Jim, C. (2002). Will Kymlicka : La citoyenneté multiculturelle : une théorie libérale du droit des minorités. 
Traduit de l'anglais par Patrick Savidan. 2001. Hommes & Migrations, n°1235, Janvier-février 2002. Flux et 
reflux p. 131-132. 
40Voir la lecture présentée par : Lacombe, S. (2004). Will Kymlicka, La voie canadienne. Repenser le 
multiculturalisme, Montréal, Boréal, 2003. Recherches sociographiques, 45(3), p. 596. 
41 Beaudoin, G. (1986). La protection constitutionnelle des minorités. Op.cit, p. 45. 
42 Woehrling, J. (1986). La Constitution canadienne et la protection des minorités ethniques. Op.cit, p. 183. 
43  Woehrling, J. (1986). La Constitution canadienne et la protection des minorités ethniques. Op.cit, p. 176-
177. 

https://www.persee.fr/authority/51210
https://www.persee.fr/collection/homig
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ا بي��فصول  ومن  الأخرى  يتعلق    ،15الفصل    الدستور  القانون   إبمبدالذي  أمام  أنّ   .44المساواة  القيمة   غ�� 

 من القوان�ن أو القرارات ال�ي تتّ   اأي  �� أنّ   ة لهذا الفصل تكمنُ يا�حقيق
ُ

سواء ع�� المستوى    ،ها السلطات العامةخذ

أو   اللغو�ة والثقافية  �مُّ ا�ح�� و�َ الفيدرا��     بُ توجَّ يَ   ،القضايا 
ُ
ت يَ عل��ا أن  �� نطاق لا  حيد عن ضمان وحماية تخذ 

 .45حقوق الأقليات

تتعز   النوعية  هذه سوف  ا�حقوق  سنة    ز من  الدستور  �عديل     1993مع 
ُ
ت مستوى  ��مّ ع��  خاص  بالضبط   را�ي 

 اللغة مجتمع"ع�� أن    161 الفصل  حيث سينصّ   ،مسألة التعددية الثقافية ال�ي يتم�� ��ا إقليم "نيو برونزو�ك"

 ا�حق  ف��ا بما متساو�ة، وامتيازات  وحقوق  متساو�ة م�انة هذا الإقليم لهما �� الفر�سية اللغة ومجتمع الإنجل��ية

وال��وض  ا�جتمعات تلك ع�� ل�حفاظ اللازمة المم��ةالثقافية   والمؤسسات المم��ة، التعليمية المؤسسات امتلاك ��

  .��ا"
ّ

    والامتيازات. ا�حفاظ وال��وض بوضعية هذه ا�حقوق  ��ع�� دور ا�جلس التشري��   162د �� الفصل و�ؤك

 الدستور�ة الب�جيكية الاع��اف الدستوري با�حقوق اللغو�ة والثقافية �� التجر�ة  2.2

الد  التجر�ة  تدب���عت��  مسألة   �� الب�جيكية  اللغو�ة   ستور�ة  با�حقوق  �شازةالاع��اف  �� 46والثقافية  وتدخل   ،

ال��ابية دستوري  ينبع من تصور لنظام    بالمع�ى الإيجا�يلهذه ا�حقوق    خضم اع��اف غ�� مباشر تقوم امتداداتھ 

الفيدرا�� النظام  جهة،  ع��  ا�حليةو  من  والثقافية  اللغو�ة  ا�جتمعات  خصوصيات  الب�جي�ي ع��   للمجتمع 

من   إ��    Les Wallonsالوالون    و  Les Flamandesالفلامن  والم�ونة  الألمانيةبالإضافة  باللغة  الناطقة   Les  الفئة 

Germanophones   أخرى جهة  س47من  ال�ي  ا�خصوصية  و��  الدستور    جدُ ت،  من  الرا�ع  الفصل   �� تكريسا  لها 

   أقاليم لغو�ة: ةب�جي�ا لد��ا أر�عبأن "والذي جاء فيھ   ،2014�عديلھ سنة  كما تمّ   1830نة الب�جي�ي لس 

 ؛إقليم اللغة الفر�سية -

 ؛ إقليم اللغة الهولندية -

 ؛العاصمة الثنائي اللغةإقليم بروكسيل   -

 . إقليم اللغة الألمانية -

الفيدرالية الدول  �عض  عكس  الأمر�كية،  فع��  المتحدة  ؤ   ،�الولايات 
ُ
ت الب�جيكية  لم  الدستور�ة  التجر�ة  سس 

ت نمط  وفق  فيدرا��  ش�ل  ع��  ال��ا�ي  لهذه  ؛par voie d’agréation  جمي��نظامها  ال��ابية  الوحدات  تكن  لم  أي 

 بناء ع�� دستور يؤسّسُ تحدّ ، ون تتمتع باستقلاليةالدولة 
ُ

. بل �انت دولة مركز�ة اتجهت  دولة ذات نظام فيدرا��ل ث

لتب�ّ  اللغو�ة  ا�جموعات  �عض  رفع��ا  ال�ي  بالاستقلال  المطالب  ضغط  فيدرا��تحت  نظام   par voie de  ي 

 
 فـي الحـق ولھـم ظلـھ،  وتحـت القـانون أمام سواسیة الأفراد منھ: كل بالقانون والاستفادة الاحتماء في والمساواة القانون وبموجب أمام : المساواة15الفصل  44

 أو أو الـدین،  اللـون،  أو الإثنیـة،  أو القـومي الأصـل أو العرق أساس على تمییز دون خاص،  وبشكل تمییز،  دون والاستفادة منھ بالقانون الاحتماء في المساواة
 .الجسدیة أو العقلیة الإعاقة أو العمر،  أو الجنس، 

45 178.. p p.cit,Woehrling, J. (1986). La Constitution canadienne et la protection des minorités ethniques. O 
لھـذا التـداخل والـذي  بلجیكا ومنذ تأسیسھا، تشكل نموذجا لتداخل بین الاعتبارات اللغویة والرھانات السیاسیة، حیث كان البناء السیاسي لھـذه الدولـة امتـدادا 46

   جاء كنتیجة لتأثیر الوسائط الاجتماعیة علیھ. حول ذلك یراجع:
Dassargues, A. Perrez, J. et Reuchamps, M. (2014). Les relations entre langue et politique en Belgique : 
linguistiques ou communautaires ? Revue Internationale de Politique Comparée, Vol. 21, n° 4, p. 105. 

. 04%. ویقـدر عـدد الوالـون (الفئـة الناطقـة باللغـة الفرنسـیة) نسـبة 95 %، یقدر عدد الفلامن (الفئة الناطقة باللغة الھولندیة) بــ حصائیاتالإ لأحدثوِفْقَ  47
 11أخـر إطـلاع  https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_of_Belgium.المصـدر: 1%بینما تقدر نسبة الناطقین باللغة الألمانیـة بأقـل مـن 

 .2024ینایر  

https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_of_Belgium
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désagrégation48  ، ِس �تصوّ مع  يقطع    ومؤسسا�يل�ي  كجواب   حكم  ر 
َ
ت منذطوّ مركزي  موحدة  دولة  ظل   �� أن   ر 

هولاندا  1831  سنة  أ�شئت عن  استقلالها  الدولة  �عد  و��  باللغة .  الناطقة  ا�جموعة  حكمها  ع��  هيمنت  ال�ي 

الفلامن  الكب��ت�ن �� الدولة    ب�ن ا�جموعت�ن اللغو�ت�نشيئا فشيئا مستحيلا    كمُ هذا ا�حُ   قبل أن يصبحَ   ،الفر�سية

 .49والوالون 

 وما  ،  م19منذ ��اية القرن  ال�ي عرفها النظام السيا��ي �� ب�جي�ا  عملية الدمقرطة  ف
َ

ر ع�� مستوى  تطوّ ��ا من    حقَ �

القوان�ن المتعلقة حيث يظهر أن أو��  للدفاع عن مجتمعا��م اللغو�ة،  ام�انية    للب�جيكي�نأعطى    ،�عميم الاق��اع

اللغات،   اعْ و بحماية  المنصرمدَ مِ تُ ال�ي  القرن  ب تمّ   ،ت مطلع  �عميم   إصدارها     الاق��اعِ الموازاة مع 
ّ
ال   ذي أسفرَ العام 

ا� "الاق��اع  ظهور  تمّ  Le suffrage communal  جماعيا�يعن  ومن  أك��،    محَ سَ   "  و�ش�ل  هذه �عز�ز  و بتعبئة، 

للمجتمع السياسية  القوة  خضم   �� الفلامانيةا�حماية  با�خصوص  اللغو�ة  إ50ات  أ��  ،   أن 
َ
ت ع��  نظام  �ّ بَ سفر  ي 

اللغوي    �حلّ   فيدرا�� اللغو�ة  �التا�� حلّ و ب�ن ا�جموعت�ن.    ث�يوالإمش�لة الصراع  با�حقوق  المرتبط  ع��   ،المش�ل 

لِـ"عمليّ   تاجَ نِ   ،قبل �ل ��يء  ،والذي هو  ،ال��ابية �� هذا الاع��اف  أمبد  تب�ي  ة 
َ
 رَ دْ ف

َ
 ،1970سنة  ل دة  ولة الموحّ ة" الدّ ل

 
ُ

   هذهِ   �عدهُ   محتْ سَ   حيث
ُ
يُ   العملية "مؤسسا�ي"  نظام  �عدّ دمِ بولادة  بالأحرى  -دا  ج  الم�ون�ن   ب�ن-ازدواجيةأو 

 .51الفلامن والوالون  الثقافي�ن واللغو��ن الرئيس�ن �� هذا البلد:

 
ّ
التجل تب�ّ أحد   �� الرئيسة  هذا  بدأم  ىيات  تم  ال��ابية  كما  الدّ   تكريسھ،  من  الرا�ع  الفصل  منح  تظهر    ستور،��   ��

 التعلي�ي  نظامها  إقرارالأقاليم صلاحية  مجالس  
ُ

أ. حيث يَ نفس  ن   نجد   الاختصاصات  ةزنامرُ   منَ ضِ   ضعُ الدستور 

والفر���ي الفلامن�ي  ا�جتمع  �جلسا  باللغة  ،  52الممنوحة  الناطق  ا�جتمع  مجلس  صلاحية ،  53الألمانيةوكذلك 

 �ل ما ي  التشريع ��
ّ
   ع�� اختصاصها ��علاوة    .علي�يالنظام التّ ب  قُ تعل

َ
نة �� ي �شريعات تق��ي باستعمال لغة معيّ ب�ّ ت

الإدار�ة  الشر�ات قوان�ن إ�� بالإضافة وموظف��م، العمل أ�حاب ب�ن،  الاجتماعية العلاقاتو��    ،الشؤون 

   .والأنظمة وان�نالقتقرها  ال�ي الرسمية والوثائق

 : الأقلية الناطقة باللغةللغو�ةعض الأقليات ا �حقوق    تضمن-  ع�� هذه الشا�لة  –نية الدولة الب�جيكية  كما أن بِ 

ا أنحاء  جميع  مستوى  ع��  الناطقة  الفر�سية  للأقلية  و�النسبة  بروكسيللبلد،  إقليم   �� ة والأقليّ   ،بالهولندية 

 .54الألمانية �� جزء صغ�� من إقليم الدولة �� جنوب غرب البلادالناطقة باللغة 

 
 
49 Poirier, J. (2006). Protection constitutionnelle des minorités linguistiques : Un exercice-fiction de  
transposition du modèle fédéral belge au Canada. In Langues, constitutionnalisme et minorités, Language, 
Constitutionalism and Minorities (dir) BRAEN, A. et FOUCHER,  P. et Le BOUTHILLIER  Y. Butter worths, 
Toronto, 2006, pp. 161-200 (repris dans The Supreme Court Law Review), vol. 31. 2006, p. 168-169. 
50 Witte, E. (2011). La question linguistique en Belgique dans une perspective historique». Revue Pouvoirs 
2011/1 (n° 136), p.42 et suiv. 
51 Poirier, J. (2006). Protection constitutionnelle des minorités linguistiques : Un exercice-fiction de  
transposition du modèle fédéral belge au Canada. Op.cit, p. 163.  

 .129والفصل    127الفصل   52
 .130الفصل   53

54 Poirier, J. (2006). Protection constitutionnelle des minorités linguistiques : Un exercice-fiction de 
transposition du modèle fédéral Belge au Canada. Op.Cit, p. 163. 
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 با�حقوق الثقافية،  ع�� مستوى الاع��اف الدستوري  
َ
ا صر�حا عل��ا. فهذا تنصيص  أفردقد  الدستور الب�جي�ي  جد  ن

�عدّ  �عيش  الذي  يَ   ا دالبلد  لم  خضمّ قِ ثقافيا   �� بحماي��ا  الاع��افهذا    ف  الإلزام  حدود  هذا فبعد    . عند  �ان  أن 

ضِ  تقس رِ �ندَ وَ نيا  مْ الاع��اف  إطار   �� الاقليمية.يج  والسلطات  الاتحادية  السلطة  ب�ن  الاختصاصات  منذ و   ھ فإن  م 

كما هو   55إ�� إفراد مقتضيات وا�حة حول ا�حقوق الثقافية الدستور الب�جي�ي اتجھ  4199�عديل دستوري سنة  

   الفصلُ   افتتحَ فبعد أن    ،من الدستور   23بالنسبة للفصل  ظاهر  
َ
بأن   قرّ بأن "ل�جميع ا�حق �� الكرامة الا�سانية" أ

الفص  �� إل��ا  المشار  والقرارات  والأعراف  آ  134ل  "القوان�ن  الهدف،  هذا  تحقيق  ع��  الاعتبار �عمل  �ع�ن  خذة 

والثقافية والاجتماعية  الاقتصادية  وا�حقوق  �عملُ الواجبات  كما  ال  .  الظروف  تحديد  هذه  لا ع��  لممارسة  زمة 

 .  "ا�حقوق ومن بي��ا ... ا�حق �� التمتع بالاكتفاء الاجتما�� والثقا��

�جالس الأقاليم اللغو�ة قد منح    ،من الدستور   130و  127  �ننجد أن الدستور الب�جي�ي �� الفصل  ،أك�� من ذلك

 يخص الشؤون الثقافية.  �ل ما  ��صلاحية التشريع 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
55 Romainville, C. (2013). Neuf essentiels pour comprendre les ‘droits culturels’ et le droit de participer à la vie 
culturelle. Op. Cit, p. 19 & p. 37. 
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 خاتمة

تناول واستجلاء موض اللغو�ة والثقافية منو إن  ه �� �عدالديموقراطية  الدسات�� الوطنية    قبل  ع تنظيم ا�حقوق 

المعقدة ال�ي �حقت هذا النوع من ا�حقوق، و��   استخلاص المعا�جةالنظري كما التجر��ي، يؤدي بنا إ��  �ي و يالمفاه 

 . ��ا السياسةاالمعا�جة ال�ي أينعت �� استجابة �خصوصي��ا الاجتماعية ومسار 

للدستورانية الم��ايد  الزخم  مع  مهما  تطورا  التنظيم  هذا  القرن   كما عرف  الثا�ي من  النصف  منذ  عالميا  اللي��الية 

�عيش ع�� وقع التعددية    ، وا�خصوص �� البلدان ال�يالما��ي، حيث اتخذت، تحت فعل التحولات الديموقراطية

لنُ الإ الهو�ا�ي  التحديد   �� مهمة  م�انة  واللغو�ة،   ثنية 
ُ
ا�حظ عديدة،  م  دستور�ة  تجارب   �� لتشمل كم  امتدت 

 ،جنوب افر�قياما هو ا�حال ��  الشعوب الأصلية ك   خصوصا  ؛من المواطن�ن  الاع��اف ��ذه ا�حقوق لنوعية خاصة

 .لأقليات العرقية والمهاجرةكذلك لو 

النوعية   لهذه  ا�حقوقية  الطبيعة  حول  النقاش  تتخذهاوحول    ا�حقوق من  إن  قد  ال�ي  الاع��اف  ومدى  سبل   ،

دستور�ة، لازال ملتبسا، إما بفعل التوترات السياسية ال�ي يمكن أن تث��ها �� سياق دستوري    ا �� حقوقتَ عْ أهلي��ا لتُ 

 رَ قْ مَ دَ وَ  )liberalizationتحرره (هش من ناحية  
َ
�ى ، أو من ضعف إعمالها ع�� مستوى البُ )démocratisation(  ھ تِ ط

الدستور و�علانا للنوايا  حبيسة نصوص    ،معينة�� تجارب دستور�ة  ،  ية وغ�� المؤسساتية للدول، لتبقىالمؤسسات

غ�� اللغو�ة لا  با�حقوق  الدستوري  للاع��اف  الدستوري  التدب��  ع��  كب��  تأث��  الدمقرطة  لمسلسل  يبقى  لكن   ،

 والثقافية.  
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